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ABSTRACT

The article reveals didactic aspects of organizing students’activity within the framework
of the discipline «Contrastive Typology of the English and Ukrainian Languages». The
material of the course is considered from the point of view of prospective English teacher
training. It is emphasized that understanding the isomorphic regularities and allomorphic
singularities of English and Ukrainian is an important prerequisite for the development
of teacher-philologist’s professional competencies, in particular the ability to intentionally
use the positive transfer of linguistic knowledge from Ukrainian to English; to analyze,
explain and overcome the interference effect of the native (Ukrainian) language; to predict
typical errors of pupils/students and to effectively adapt educational materials. A logical
deduction is made about the necessity to adapt the didactic content of the discipline
to the needs of prospective English teacher professional training. The emphasis is on
the integration of theoretical knowledge with practical skills realized in suggested activities
and work formats as it ensures the preparation of prospective teachers-philologists for
real challenges in their future professional activities. The author’s vision of realizing
the educational potential of the discipline is given: the focus is on the seminar-workshop
as the leading form of acquiring knowledge and developing skills within the framework
of the discipline; the author’s tasks are offered and a deduction is made regarding their
implementation within the seminar-workshop in the format of professional discussions,
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work in small groups, and brainstorming, which contributes to both a deeper understanding
of the isomorphic and allomorphic features of the English and Ukrainian languages, as
well as their interpretation and use in a professional context. The survey results indicate
a positive didactic and professionally oriented potential of the suggested tasks, which
effectively combine linguistic knowledge with practical components of professional
teaching activity, contributing to the integrated development of prospective English
teachers’ professional competencies.

Key words: prospective English teachers, professional training, contrastive typology
of English and Ukrainian, system of activities, program learning outcomes.

BcTyn. B ymoBax CbOrogeHHs He BTpavae CBOET akTyanbHOCTi npobnema
NiABULLEHHST SIKOCTi NpodeciiHOi NiAroToBkM ¢haxiBuUiB iHLLIOMOBHOI OCBITU.
CyyacHa napagurma MOBHOI OCBiTW BMMarae Big neparora-ginonora He
N1LIe JOCKOHanoro BonoAiHHA iHO3eMHO MOBOIO, arne W 3a4aTHOCTI 4o agan-
Tauii NiHrBICTUYHMX 3HaHb A0 OCBITHLOrO Npouecy. 3okpema, ue noTpebye
BMiHb 3iCTaBnATM akT ABOX MOB 4118 TOro, o6 Sk cnMpaTucsa Ha 3HaHHSA
pigHOI MoBU (TpaHcepeHLis), Tak 1 gonatw ii iHTepdepyo4min BNnme; Npo-
rHO3yBaTW TUMOBI NOMWIIKM Ta TPYAHOLL, SKi BUHUKAIOTb Y NPOLECi BUBYEHHS
aHrmincbkoi MoBM y 30006yBadiB OCBITM — HOCITB YKpaiHCLKOT MOBUW; HaaaBaTtu
M YiTKi Ta OBIrpyHTOBaHI NOSICHEHHS CKMagHWX MOBHUX SIBULL, LLFISIXOM MPO-
BELlEHHS1 MDKMOBHUX Napanene Ta BUSBNEHHA KOHTPACTIB; I'PYHTYHOUYMCH Ha
3HaAHHSX NPO CNiNbHi Ta BiAMIHHI pUcn ABOX MOB, CBIJOMO BUKOPMCTOBYBAaTU
cTparerii N03NTUBHOIO NepeHeCceHHs 3HaHb, e Lie MOXIMBO, Ta po3pobnaTu
cneuianbHi BNpasu Ans NoA0NaHHA MPKMOBHOI iHTepdepeHLii. Y LbOMY KOH-
TEKCTi 4O CKNaay OCBITHIX KOMMOHEHT OCBITHLO-NPOMECINHMX NporpamM nia-
roTOBKU BYUMTENS/BUKNAAaYa iHO3eMHOI (aHMMINCbKOT) MOBM LIINIKOM AOLiINBHO
Ta NoriyHo BKMYaeTbea ancumniiHa «lopiBHANbHA TMNOMOrist aHMINCLKOT
Ta yKpaiHCbKOi MOBY.

MopiBHANbHa TMNOMOTiA AK ranysb MiHrBICTMKM BMBYaE CninbHe W BiA-
MiHHE B CTPYKTYPi Pi3HMX MOB Ha BCiX MOBHWX PiBHAX — (DOHETUYHOMY, NEK-
CUYHOMY, MOPCOMOriYHOMY, CUHTaKCUYHOMY. 3HaHHA UMX ocobrnmBocTen
[1BOX MOB [JO3BOJSISIE HE NKLLE BCTAHOBMNIOBATW TUMOMONiYHI 3B’I3KU MiXK HAMMU,
ane 1 BUSBMASATN 3aKOHOMIPHOCTi MOBHOIO BMNMVBY, NEPEAYMOBU BUHUKHEHHS
iHTepdepeHLii Ta MOXNMBOCTI ANA NO3UTUBHOIO TpaHcdepy 3HaHb.

3HayYeHHs MOPIBHAMBLHOIO aHanidy MOB AfA OCBITHbOrO npouecy nia-
KpecniowTb NpoBigHi HaykoBLi. 3okpema, we P. llago obrpyHTOBYBaB HEOG-
XiQHICTb PETENbHOrO MOPIBHAHHA MNIHrBICTUYHMX CUCTEM 3 METOI NMPOrHO3Yy-
BaHHS Ta NOSICHEHHHA TUMOBMX MOMWIIOK Y4YHIB, HAronoLyr4n, WO TPYAHOLL
Y BMBYEHHi iIHO3EMHO|I MOBW NPAMO NPOMNOPLiNHI BiAMIHHOCTAM MiX PiAHOO
Ta iHo3emHolto [6]. X. Pinr6om i C. [xapBic akLeHTYI0Tb yBary Ha 3Ha4yLLOCTi
MiXXMOBHUX BiAMOBIAHOCTEN Yy NpOLECi ONaHyBaHHS iHO3eMHOI MOBMW. BoHM
NigKPECNioTb, WO KMIOYOBY pOnb Yy MEPEHECEHHI BiAirpalTb MexaHiamm
CMPUNHATTA 1 3aCTOCYBaHHsS LUX BIAMOBIAHOCTEN, 3aCHOBaHi Ha HabyTunx
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paHilwe MOBHUX 3HaHHAX [7]. A. diciak, y CBOK Yepry, BBaxas, LU0 Mopis-
HANMbHE BMBYEHHS MOB Mae Ges3nocepefHin BuXig Yy METOOANYHY MPaKTUKY:
gonomarae BYMTENIO CTBOPHOBaTM e(eKTMBHI cTpaTerii HaB4aHHs, aganTy-
BaTW HaBYanbHUM maTtepian 4o notpeb KOHKpeTHOI ayauTopii, nepeabavatn
Ta MOSICHIOBATU TUMOBI NMEKCUKO-TPaMaTuyHi MOMUIIKMA, @ TakoX CrpUATU
CBiJOMOMY MEPEHECEHHIO MIHMBICTUYHNX 3HaHb i3 PiAHOT MOBM Ha iHO3EMHY
[5]. I. KopyHeup nigkpecntoBaB BaXMMBICTb HaBYaHHA 3000yBadyiB yMiHHIO
iAeHTndikyBaTH, BiGOKpEMNIOBATH Ta KnacudikyBaTh Ui SBMLLA B iHO3EMHI
i pigHin MoBax ANs NodanbLUOro 3aCTOCYBaHHS OTPMMaHUX 3HaHb 3 METO-
OVYHOI MeTOo Y NpodpeciviHin aisnsHocTi [1]. Ha gymky J1. dininosuy, posy-
MiHHS TUNONOTIYHNX NOAIGHOCTEN Ta BiAMIHHOCTEM MiXX MOBaMuW Ma€ 3Ha-
YHWUI NOTEHUjian Ansa NoKpaweHHs e(pekTUBHOCTI HaBYaHHS B TaKMX ranyssax
SK nepeknag Ta BUKNagaHHs iHo3eMHMX MOB [4].

Y npodeciviHin nigrotoBui ManbyTHIX yyuTenie/BuMKknagadiB aHrmin-
CbKOi MoBM «[lopiBHANBHA TUMONOTiA aHIMINCHKOT Ta YKPAiHCbKOI MOB» 5K
HaB4yanbHa AucuMnniHa CTBOPHE NiHMBICTUYHY OCHOBY BUKMaAaHHS aHrin-
CbKOi MOBW, gonomMarae rmubLue 3po3ymiTi CTpyKTypu Ta yHKLIOHYBaHHS
He nuLie aHrMINCbKOI, ane n piaHoi (YKpaiHCbKOi) MOBMW, iXHi BHYTPILLHBO-
CUCTEMHI Ta MiXPiBHEBI 3B’A3KN1, (DOPMYE 30aTHICTb 3400yBadiB OCBITH iAeH-
TUdikyBaTV NOTEHLiVHI TPYAHOLLi Y NPOLECi iHLIOMOBHOIO HaBYaHHS, Npo-
rHO3yBaTW M ycyBaTW NMOMWIIKM, 3yMOBMEHI MDKMOBHOI iHTepdepeHLieto,
a TakoxX po3pobnsaTu ePeKTUBHI CTpaTerii HaBY4aHHSA 3 ypaxyBaHHAM Chinb-
HUX Ta BigMiHHNX ocobnmBocTen MoB. OTXe, akLUEHTYEMO Ha NpUKNagHoOMy

3HaYeHHi MOPIBHAMBHOI TUMNOMOTrii, ii NOTeHuiani SK iIHCTPYMEHTY npak-
TUYHOI MNIArOTOBKM ManbyTHLOrO BYMTENs/BMKNagaya aHrmincbkoi MOBU
(aani — MBAM).

BogHouac, edekTnBHICTb peanisadii Uil OCBITHBOI KOMMOHEHTM Ans nia-
rOTOBKM came neparora-inornora 3Ha4HO MIpOK0 3anexuTb Bif, opraHisauii
OCBITHBOIO MpOLieCy, 30Kpema — Bif 3aBAaHb, LLO NPOMOHYOTLCS 3000yBayam.
[Ons MBAM BaxNMBO He nuLLe 3HaTK, LLO BigpPI3HAE aHMINCbKy MOBY Bif yKpa-
THCBKOI Ha Pi3HNX MOBHWX PIBHSIX, ane N po3yMiTu, SIK Lii BiAMIHHOCTi BNVBaKoTb
Ha HaB4YaHHA iHO3eMHOI MOBW B Knaci/ayauTopii, Ae YYHI/CTyAeHTU € HoCisMn
ykpaiHcbkoi. OTxe, nocTtae notpeba y MeToan4HOMY OCMUCIIEHHI TOTO, SIKi came
BMAM HaBYarbHUX 3aBAaHb | BUOW OiSNbHOCTI B MeXax 3a3Ha4YeHoi HaB4anbHoi
AVCUMNiHM CNPUATUMYTb PO3BUTKY NPOMeCiviHMX komneTeHTHocTer MBAM. Y
KOHTEKCTi 0OMiHy igesiMu Ta OOCBIOOM, BBaXAEMO 3a AOUiNbHE MpencTaBuTu
BriacHe GayeHHs nigxopgis 40 peanisauii HaB4anbHOro NoTeHujiany uiei gucum-
nMiHW B cucTemi NpodecinHoi NiAroToBkU haxiBLA iHLLOMOBHOI OCBITH.

3 ormnsgy Ha ue, meTa cTaTTi nepeabavae BUCBITNEHHA OAVAAKTUYHMX
acnekTiB opraHisauji OCBITHLOrO Mpouecy 3 HaB4anbHOI gvcumnniHv «llopis-
HANbHa TUMNONOTiS aHMINCLKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB» SIK OCBITHBLOI KOMMOHEHTH
OCBITHBO-NpodECiViHOI Nporpamu nigrotoskv MBAM.
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MeToau Ta MeTOAMKU AOCHIMAXKEHHSA. Y NpoLeci A0CNIOKEHHS BUKOPUC-
TaHO KOMNIEKC METOLAIB: KPUTUYHUIA aHari3 HayKoBOI fiTepartypu 3 npobnemu;
KOHTEHT-aHani3 HaB4YanbHMX MOCIOHMKIB 3 AUCUMMMIHW, WO O03BONUB 34iM-
CHUTU CMCTEMaTUYHE BMBYEHHA 3MICTY Ta TuNiB 3aBAaHb, siKi MPOMOHYHOTLCA
Yy MeXax OCBITHbOI KOMMOHEHTU, @ TAKOX BU3HAYUTK CTYNiHb IXHBOI BigNOBIA-
HocTi notpebam npodeciviHoi nigrotoBkn MBAM; meTon mogentoBaHHs ans
po3pobKN aBTOPCBKMX BapiaHTiB 3aBAaHb; ONUTYBaHHSA 3000yBauviB.

Pe3synbratu Ta auckycii. HaB4anbHui nnaH nigrotoBku 3006yBadviB OCBIT-
Hbo-npodecinHoi nporpamun «CepeaHs oceiTa (AHrMivicbka MoBa i 3apybixHa
nitepatypa)» YHiBepcuTeTy YimHcbkoro nepeadadae 90 roanH Ans BUBYEHHS
OCBITHBOI KOMMOHEHTU «[lopiBHAMNBLHA TUNONOrIA AHIMINCLKOI Ta YKPaiHCbKOI
MOB», 3 sikmx 10 roavH BigBeOeHO Ha NnekuiviHi 3aHATTH, 20 roauH — Ha npak-
TWYHI 3aHATTA Ta 60 roguH — Ha camocTiiHy poboty 3nobyBada. MeTa 3a3Ha-
YeHOI Hae4anbHOI AvcuMnniHu — o3Haromutn MBAM 3 TMNonoriyHMMKM OCo-
BnMBOCTAMM aHIMINCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB y NMOPIBHANBLHOMY acnekTi 3 TOYKM
30py CMCTEMHOrO MiAxo4y 4O MOBW, HABYMTM iX po3nisHaBaTw, aHanisyBatu Ta
NOSACHIOBATH i30MOPHI 1 anoMOPdHi PYCK NOPIBHIOBaHMX MOB Ta BPaxoByBaTH
TUMOMOriYHI BiAMIHHOCTI B KOMYHIKaTUBHIM AiANbHOCTI, Y NPaKTULL BUKNagaHHS
aHrmincekoi MOBM AK iHO3eMHOI Ta nig Yac nepeknagy [2].

3 omsAgy Ha MeTy HavanbHOI AMCUMNIIHM, MNPOBIAHUM HaNPSMOM
opraHi3auii OCBITHLOro nNpouecy BUCTYNae npakTu4Ha GisnbHICTb, WO FPyH-
TYETbCA Ha MUOOKOMY 3aCBOEHHI TEOPETUYHUX MonoxeHb. Ocobnueoi
edeKTMBHOCTI B LiIbOMY KOHTEKCTi HabyBa€e ceMiHap-npakTuKym sk dopma
iHTerpauii TeoOpeTMYHOro i NPaKTUYHOIO KOMMOHEHTIB niarotoBk MBAM. Mu
He 3anepeyyemMo OCBITHLOIO NOTEHLiany NPakTMYHUX 3aBAaHb aHaniTM4HOro
XapakTtepy, SKi NPONOHYTLCA aBToOpaMu B HaBYarnbHUX NOCIOHMKaXx 3 nopis-
HANBHOI TMMNONOTii aHrMINCBbKOI Ta yKpaiHCbKOi MOB [1; 3], 1 po3rnsgaemo ix
SIK HEBIA'EMHY CKMaoBy BMBYEHHSI avcumnniHu. [poTe BBaXaemo, LWo cne-
umdika nigroroekn MBAM Bumarae ix BignoBigHoi aganTadii 3 ypaxyBaHHAM
NpodgeciiHOi CNPAMOBAHOCTI HaBYaHHA, 30Kpema opieHTauii Ha noTpebn
ManbyTHBOI NeaaroriyHol AisAnbHOCTI. Taki 3aBoaHHA MatoTb He nuvule 3abes-
nevyBaTN 3aCBOEHHS MiHMBICTUYHOrO MaTtepiany, a 1 opmyBaTV BMiHHSA 1
HaBWYKM MOro AMAAKTUYHONO MEPEOCMUCIIEHHS, iHTepnpeTalii Ta npakTny-
HOro 3acTOCyBaHHA Y MPOLECi BUKNaAaHHS aHrmincbkoi MOBW B yKpaiHO-
MOBHOMY CepefoBuLLi. Baxnmeum kputepiem edeKkTMBHOCTI 3aBOaHb € iX
30aTHICTb CTMMYMIOBaTM PO3BUTOK aHamniTU4HOrO MMWCIEHHS, NiHrBOAMAAK-
TWYHOTO NPOrHO3YBaHHS, pednekcii Ta HaBUYOK NEPEHECEHHS TEOPETUYHNX
3HaHb y pearnbHUI OCBITHIN KOHTEKCT. Kpim Lporo, Ha Halwy AyMKy, NpogyK-
TUBHIWO (DOPMOIO OpraHidauii poboTn B Mexax cemiHapy-npakTukymy €
dopmaT npodecCinHOT ANCKYCIi, akTUBHOI poboTM B Manux rpynax, MoO3Ko-
BOro LITYpMYy, WO nepenbavae 6e3nocepeHio B3aeMOil0 BCIX YYaCHMKIB
OCBITHBOrO npouecy. Takun Nigxia Ao3sonse mMubLie ocMUCOBaTU CKNagHi
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MOBHiI SBMLLA aHMIACLKOT Ta yKpaiHCbKOiI MOB, 3abe3nevytoun ix edpekTuBHe
onpaLoBaHHA Ha NPaKTUYHOMY piBHi. HaBegemo nprknaam Takux 3aBAaHb:

Mpuknag 1: Work in small groups. Study the part of the typological
passport for the English language given below. Step 1: Carefully review the
suggested version and identify aspects that may be missing or incomplete.
Discuss in your group what other categories or features could be added to
make the passport more representative. Step 2: Brainstorm and create your
own version of a typological passport for the Ukrainian language. Think about
grammatical categories, sentence structures, and any specific features unique
to Ukrainian. Feel free to use Miro or FigJam as helpful instruments and pres-
ent your ideas visually. Be ready to share your results with other groups.

[ —— & e
The English Language i -

Puc. 1. ®pazmeHm murionoziyHo20 nacropmy aHaniticbKoi Mosu
(npuknad 1)

Mpuknag 2: Work in pairs or small groups. Reflect on your own lan-
guage learning experience, recall mistakes made by Ukrainian learners you
have observed during your teaching practice, and consider errors you have
encountered in written or spoken English by Ukrainian speakers. Make a list
of typical errors (up to 10). Discuss the possible causes of these mistakes.
Which of them might result from typological differences between English and
Ukrainian? Identify linguistic features (e.g., lexical interference etc.) that con-
tribute to these errors. Summarize your discussion and be ready to present
key insights to your fellow students.

Mpuknap 3: Identify the phonetic opposition in each pair (e.g., Kim-kym —
front vs. back vowels). Describe the contrast in terms of articulatory features.
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Discuss which vowel distinctions are sounds characteristic only of English or
only of the Ukrainian language. Reflect on potential pronunciation difficulties
students might face when learning English or Ukrainian as a foreign language.

Mpuknapa 4: Record a 1-2 minute speech sample of a Ukrainian learner
reading an English text or speaking spontaneously. Identify key intonational
deviations by comparing with standard English patterns, focusing on: rising/
falling intonation in statements and questions, overuse of level intonation,
misplacement of sentence stress, lack of pitch variation. Analyze how these
errors reflect differences between English and Ukrainian intonation. Suggest
corrective strategies based on contrastive analysis that can be used in your
work with Ukrainian learners to correct their prosody.

Mpuknap 5: Analyze the given English-Ukrainian word pairs. Identify simi-
larities and differences in word formation, paying attention to the way of word
formation, and structural patterns. Which derivational strategies are more
common in English? Which are more productive in Ukrainian? Discuss how
these typological features influence translation and language learning: home-
lessness — 6e3npumyrnbHicms, misinterpretation — xubHe mnymadyeHHs <...>

Mpuknap 6: Compare the usage of the Genitive Case in English and
Ukrainian. Part A: Identify whether the Genitive Case in the given English
sentences is dependent or independent. Discuss the semantic functions of
the dependent Genitive Case in English. Translate the given English sen-
tences into Ukrainian. Pay attention to how the Genitive Case in English is
reflected in Ukrainian and whether it changes the structure. Discuss with
your study group members the potential challenges that students might face
when studying the Genitive Case as a grammatical phenomenon in English.
Consider how the differences in case usage between English and Ukrainian
could cause issues in comprehension or translation. Part B: Translate each
sentence into English while paying special attention to how the Genitive
Case in Ukrainian is expressed in English. Consider both possessive and
prepositional constructions. Reflect on the difficulties your students might
encounter while translating these sentences. Discuss with your study group
members which aspects of the Genitive Case in Ukrainian might be difficult
to express in English and how they can be adapted or transformed.

Ha Hawly AYyMKYy, BUKOPUCTaHHA HaBedeHUX Bulle 3aBAaHb crnpudae
CTBOPEHHIO AMHAMIYHOro OCBITHBLOTO CepeaoBuLLa, Yy SkoMy 3000yBay He €
nacMBHUM crniyxayem, a Cctae akKTUBHMUM yYaCHMKOM HaB4YasribHOro npoudecy,
O O03BOMSE Kpalle OCMWUCMUTW B3aEMOZit0 ABOX MOBHMX CUCTEM Y MpO-
eCinHIA NNOLWWMHI.

EdektuBHO dopmoto poboTn B Mexax OUCUMNMIHWU € TaKOX CTPYKTY-
pu3auis HaB4anbHOro marepiany 3a JOMOMOIOK iHTENEeKT-KapT, AKi cnpus-
I0Tb cMcTemaTum3adii iHpopmadii, BAOKPEMIEHHIO KIMHOYOBUX MOHATbL | BCTa-
HOBIEHHIO 3B’A3KIB MK HUMW. Takui Bi3yanbHWI iIHCTPYMEHT 3abesnevye
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rmmbLlie po3yMiHHSA 3MICTy AMCLMMMIHW, aKTUBI3YE KPUTUYHE MUCHEHHS Ta
nigBuLLYye piBeHb 3any4yeHocCTi 3006yBaYiB 4O OCBITHLOIO NPOLECy.

3aBOaHHA 3i CTBOPEHHS iHTENeKT-KapT MOXYTb MPOMOHYBaTUCA SK ANS
CaMOCTINHOI, TaK i Ana ayaumTopHoi poboTn. 3okpema, mig 4ac camoCTilHOT
LianbHOCTI 3000yBaYi BUKOHYHOTb Taki 3aBOaHHS iHOMBIOyanbHO, WO 0O3BOMSE
M OCMUCIIEHO oMnpaLpOoByBaTH Martepian, ynopsakoByBaTyh MOro BiAnoBigHO A0
BracHoro 6avyeHHs Ta CTPyKTypyBaTh iHpopMaLito Ha OCHOBI rMMGOKOro aHa-
nizy. HatomicTb nig yac ayauTopHOi poBOTK iHTENEeKT-KapT MOXYTb CTBOPIO-
BaTWNCA KONEKTUBHO — 5K pesynstaT MO3KOBOTO LITYpMy abo poboTu B Manmx
rpynax. Y Oyab-akomy dpopmari Taka AisnbHICTb € ePeKTUBHOI AN 3aCBOEHHSA
HaBYanbHOro Marepiarny, BUOKPEMIIEHHS Ta 3anam sTOByBaHHA OCHOBHUX TUMO-
MOTYHUX O3HaK aHMINCLKOI Ta YKPAiHCLKOI MOB, iX CiflbHUX i BIAMIHHWX puC.

Ocobnuey yBary npuainsemMo HeobXigHOCTI aHaniTUYHOrO KOMEHTYBaHHS
CTBOPEHMX iHTENEKT-KapT y NPOdeCinHOMY, MPaKTUKO-OPIEHTOBAHOMY PaKypCi.
Lle nae amory MBAM He nuwue 3aKpinMTy TEOPETUYHI 3HAHHS, @ 1 PO3BUHYTH
negarorivHe MWUCMEHHS, CHOPMYBaTU YMIHHSA iHTEPNpeTyBaTM MOBHI ABMLIA
Yy KOHTEKCTi ManbyTHbOI npodpecinHoi aianbHocTi. OTxe, HaBYanbHUA MaTe-
pian y mexax Takoro nigxoAy nocrae sk 06’eKT akTUBHOI KOTHITUBHOI Lisinb-
HocTi 3go0yBada ocBiTK.

3asHauumo, WO B MeXax roavH BigBeOeHuX Ansi CaMOCTiMHOI poboTu
BMKOHYETbLCH iHAMBIQYyanbHE HaBYanNbHO-AOCNIOHE 3aBAaHHA. Ak hopma pea-
nizauii uiei po6oTn NponoHyemMo NiAroTOBKY AOMNOBIAI-Npe3eHTau;ji, Wo cnps-
MOBaHa Ha aHani3 iHTepdepyt4oro BNMBY YKpaiHCbKOi MOBW Ha aHIMiACbKY
B MeXax OAHOr0 3 MOBHUX PiBHIB ((DOHETUYHOrO, NEKCUYHOro, MOPAONOoriy-
Horo abo CMHTAKCMYHOro) Ta PopMYyrtoBaHHA cnocobiB MOro nogonaHHA
B OCBiTHbOMY npoueci [2]. [Npu ubomy, 3006yBadaM HagaeTbCA MOXIUBICTb
CaMOCTIHO obpaTun He nuLle 3aranbHUi HanpsaM, a M KOHKPEeTU3yBaTh TeMy
OocCnigXeHHs1, 3By3MBLUM iT 4O OKpemoi nigTeMn BcepeauHi o6paHoro mMos-
HOro piBHsa. Hanpuknag, y mMexax CMHTakCU4YHOro piBHA 3400yBadi MOXYTb
30cepeanTUca Ha aHanisi cneynivyHMX TPYAHOLLIB, 3yMOBIIEHMNX HASIBHICTIO
BTOPUHHOI NpeaukKaLii B aHrMiNcbKin MoBi (y Npoueci BUBYEHHSA aHMMiNCbKOi
MOBM TaKi CTPYKTYpWM 4acTO HEenpaBWibHO TPAHCMTLCHA 3a aHanorieto
3 piAHOK MOBOIO, OCKINbKM aHrMiNCbKa peanidye BTOPUHHY NpeankaLio yepes
cneumdiyvHi rpaMaTyHi MexaHiamun — iHIHITUBHI Ta repyHAianbHi KOHCTPYK-
uii). Taka BapiaTMBHICTb CTUMYINIOE iHTENEKTyanbHy aBTOHOMIIO 3000yBaviB,
Crpusie po3BUTKY AOCNIAHULBKOT CAMOCTIMHOCTI, NOrMUONEHHIO aHaMI TUYHMX
HaBu4oK. BogHoyac Le CTBOpHOE yMOBU ANnA (hOPMYBaHHS OOr'pYHTOBaHMX,
NPVKIagHO OPiEHTOBAHMX BUCHOBKIB LLOAO TUMNOBMX TPYAHOLLIB, SKi BUHMKA-
I0Tb Y HOCIiB yKpaiHCbKOI MOBW MpPW OMaHyBaHHI aHrMifCbKOI, a TakoX pos3-
pobkn ehekTUBHUX ONOAKTMYHMX NIAXOAIB 00 iX NOAONAHHS.

Bearkaemo, LU0 Taki 3aBAaHHS CryrytoTb CBOEPIAHWMM IHTENEKTyanbH1M Mori-
roHoM, Ha skomy MBAM matoTb 3MOry He nuLie 3akpinuTy i cuctemaTtuayBaTtu

ICV 2024: 62.64 43
ISSN 2412-9208



Cepisi: lMedazoeivHi Hayku. Bun. 2. 2025. 216 c.

3HaHHSA NPO MOBHI CUCTEMW aHMIACBKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB, a M OnaHyBaTu
BMiHHSI CAMOCTIMHOTO NIHMBOAWAAKTUYHOIO aHanisy, iHTepnpeTawii MOBHUX SBWLL
Y KOHTEKCTi OCBITHLOI OiiNIbHOCTI.

Hawi BUCHOBKM NiATBEPAXKYIOTL ONUTYBaHHSA 3000yBadyiB apyroro (maric-
TEepCbKOro) piBHA OCBITHbO-NpodpecinHoi  nporpamn  «CepenHst  oceiTa
(AHrniricbka mMoBa i 3apybixHa niTepaTypa)» YHiBepcUTETY YILIMHCBKOrO, Lo
nposogunnucs y 2023-2024 ta 2024-2025 H.p. MeToto onutyBaHHs Gyno
3’AcyBaTyh, HaCKiMNbKM 3aNpOonNOHOBaHI Y MeXax AUCUMNIIHN 3aBAaHHsS cnpu-
ATb PO3BUTKY NpodeciiHnx komneTeHTHocTe MBAM, a TakoX OuiHWUTK
IXHi BNUB Ha 3aranbHy e(eKTUBHICTb 3aCBOEHHS 3MICTY OCBIiTHLOI KOMMO-
HEHTW Ta HaBYanbHy MOTUBALLO.

3a pesynbratamum ONUTYBaHHs, OiNbLIICTb PECMOHAEHTIB NO3UTUBHO
OLiHNNM ePeKTUBHICTb 3anponoHOBaHWNX 3aBAaHb. Tak, 85% 3nobysavis B
LinioMy MOroAMInucs, L0 BMKOHAHHSA 3anponOHOBaHUX 3aBAaHb Nornnbuno
IXHE PO3yMIHHSA aHIMIACbKOI MOBK sk cuctemu, a 87% nigTeepannu, Wo Ui
3aBAaHHA 4OMOMOIMM iM YCBIOOMWUTM TUMOMOFYHI BIAMIHHOCTI MK aHrmin-
CbKOI0 Ta yKpaiHCbKoo MoBaMu. OLiHIOKYM BNAVB 3aBAaHb Ha POPMYBaHHS
npodecinHnx yMiHb 3a M'aTnbansHo LWKanow, 3a06yBadi NPoAEMOHCTPY-
Banu Mo3WTWBHY AMHaMiKy 3a BciMa kputepismu. Haweuwi cepegHi 6ann
oTpUManu Taki acnekTu, fK NPOrHO3yBaHHA MOXIMBUX TPYAHOLLIB Y4YHiB/
CTYAEHTIB NpW BMBYEHHI aHMMiNCLKOI MoBU (4.5) Ta BrnacHa iHTepnpeTauis
MOBHUX aBULY, (4.2). TakoX BUCOKO Oyrno OuiHEHO BNNMB 3aBOaHb Ha po3-
BWTOK BMiHb f0OMpaTh NponeaeBTUYHI 3aBOaHHA 3 ypaxyBaHHAM TPYOHO-
e 3yMOBMEHMX BiAMIHHOCTAMM ABOX MOB, BU3Ha4yaTv NpeaMETHUN 3MICT i
NocniAoBHICTb MOro onpautoBaHHs (4.1). [dewwo Hwkuum, ane Bce Lie nosu-
TUBHUM, BUSIBUBCS cepefHin 6an woao aganTaudii MOBHOro matepiany no
KOHKPETHOro OCBITHBOrO KOHTEKCTY 3 ypaxyBaHHAM OCObnvMBOCTEW ABOX
MoB (3.6). LLlogo 3aranbHOI MOTUBALLi 4O BUBYEHHS aucuunninm, 45% 300-
OyBauiB BKasanu Ha 3HayHe nigBuLLEeHHs MoTMBaLii, a 35% — Ha yacTkoBe
3pocTaHHs, nuwe 20% pecnoHAEeHTIB He BiAYYNM 3MiH y CBOi MOTMBAUi, i
XOAEeH He BiA3HauMB Ti 3HWKeHHA. HapewTi, 85% onutyBaHWX BMCNOBUIU
BMEBHEHICTb Y TOMY, LLO 3HaHHA, OTPMMaHI Nif Yac BUKOHaHHS 3anpornoHo-
BaHWX 3aBgaHb, OyayTb KOPUCHUMM Mig Yac IXHbOT ManbyTHLOT NpodeciiHol
aisnbHocTi. e 15% BBaxatoTb, WO Ui 3HaHHsS 6yayTb KOPUCHUMW YACTKOBO,
i )xooeH 3000yBay He BiAMOBIB HEraTMBHO Ha Lie NMUTaHHS.

OTpuMmaHi faHi cBig4aTb NPO TICHWIM 3B’A30K MK BUKOHaHHAM 3anpono-
HOBaHUX 3aBAaHb i AOCATHEHHAM NPOrPaMHUX Pe3ynbraTtiB HaBYaHHS, SK-OT:
AEMOHCTpYBaTV BMiHHA 3aCTOCOBYBATW 3HAHHA 3 MOPIBHANbLHOI TMMOMOTii
aHrMINCbKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB Yy NPaKTUYHUX CUTYyaLisX 34iNCHEHHS OCBIT-
HbOI OiANbHOCTI; NPOrHO3yBaTW TPYAHOLL 3aCBOEHHSA 3400yBavyamu OCBITU
MOBHOIO 1 MOBIIEHHEBOIO MaTtepiany Ta OBONOAIHHA MOBMEHHEBOK Lisnb-
HiCTI0, AOOMpaTK NpoNeaeBTMYHI 3aBAaHHA ANs iX 3anobiraHHs, BU3HavaTtu
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npegMeTHUI 3MICT | MOCMIQOBHICTL MOr0 OnpaLoBaHHS; HagaBaTW BracHy
iHTepnpeTauito MOBHWUX SBULL,; aHanidyBaTu Ta OLiHIOBaTV MOBHWIA/MOBMEH-
HEBMI MaTepiany B OCBITHBOMY MPOLECi Ta afanTyBaTh iX A0 KOHKPETHOrO
OCBITSHCbKOrO KOHTEKCTY, CTBOpKBaTW HaBYanbHO-MeToauvHe 3abesne-
YEHHS A8 NPOBEAEHHS 3aHSATb 3 aHrMINCbKOT MOBHM [2].

TakvM YnHOM, pesynbTaTv ONUTYBaHHA NiATBEPOXKYIOTb 3HAYHUIA Anaak-
TUYHWUIA | NPOECINHO-OPIEHTOBaHMIA NOTEHLjian 3anpornoHOBaHMX 3aBAaHb,
AKi € epeKTMBHMM 3acoboM iHTerpauii NiHFBICTUYHMX 3HaHb 3 NPAKTUYHUMMU
acrnekTamu OCBITHbOI AiANBHOCTI, WO cnpuse LinicHOMy hopmyBaHHIO Npo-
decinHux komneteHTHocTen MBAM.

BucHoBku. [ligcymoByloun 3a3HauMMo, WO HaBYanbHa gucumnriiHa
«[MopiBHANLHA TMNONOTiA aHMMINCHKOT Ta YKpaiHCbKOT MOBY» Y NiAroToBLji Maw-
OyTHLOro ghaxiBus iHLLOMOBHOI OCBITU MOCTa€ AK METOAOMOMYHUA MICT MK
MOBHOK CUCTEMOIO 1 OCBITHBOK MPAKTUKOH), Lo Aae 3amory MBAM gistn He
iHTYITMBHO, @ Ha OCHOBI OBI'PYHTOBaHMX MIHMBICTUYHMX PiLLEHb, CNIPUSIE YCBI-
OOMIEHOMY 3aCTOCYBaHHIO MeXaHi3miB NO3NTUBHOrO TpaHcdepy Ta uinecnps-
MOBaHOMY NOAOMaHHI0 iHTepdEepPYoYMX NPOSABIB PiAHOI (YKpaiHCHKOT) MOBW.

EdpekTuBHiCTE BMKNagaHHA OCBITHbOI KOMMOHEHTW 3Ha4HOK MipOoto
3anexuTb Big il AngakTnyHoro 3abesneveHHs. CemiHap-npakTUKyM posrns-
[aeMo sk NpoBiAHY hopMy OTPMMAaHHSA 3HaHb Ta PO3BUTKY BMiHb B NPOLECI
BMBYEHHS ancumnniHn. OcobnmBoi epeKkTMBHOCTI B Mexax uiei popmm Haby-
BalOTb TaKi iHTepaKTUBHI MeToaM, Sk npodecinHa anckycis, pobota B manmx
rpynax, MO3KOBWUIA LLUTYPM, LLIO CMPUSIE aKTUBHOMY 3ary4eHHI0 BCiX y4aCHWKIB
OCBITHLOTO Npouecy. Taka opraHisauis HaB4aHHS BUMarae Big 3gobysava He
NacMBHOTO BiATBOPEHHS iHpopmaLii, @ aKTMBHOrO 3any4YeHHs, KPUTUYHOIO
OCMMCIEHHA MOBHWX SBULL, MOLEMIOBAHHSA HaBYanbHWUX CTpaTeriin Ta CTBO-
PEHHS BNACHUX OMOAKTUYHKMX pilleHb. TakoX Haronowyemo Ha HeoOXiaHOCTi
afjantyBaTu TpaguUiviHi aHaniTUYHI 3aBOaHHS MIHMBICTMYHOIT CMPAMOBAHOCTI
no notpeb nigrotoBku MBAM, chokycytoum yBary 3go0yBadiB Ha iHTerpauii
NiHrBICTUYHMX 3HaHb 3 MPAKTUYHMMMK acneKkTamy OCBITHBOI AiSNbHOCTI BYU-
Tensa/Buknagada. No3WTUBHO OUIHIOEMO iHTEMNEKT-KapTU SK AUOAKTUYHURA
IHCTPYMEHT AN CaMOCTINHOI Ta ayauTopHOi poboTu, wo 3abe3nedye edek-
TMBHE 3aCBOEHHHA HaBYanbHOro marepiany, CIPUSIOYN PO3BUTKY aHanituy-
HOro MucrneHHs 3gobysauis.

Takum 4ymMHOM, HaB4anbHa avcumniiHa «lopiBHANBHA TUNOMNOrIA aHrMin-
CbKOI Ta yKpaiHCbKOI MOB» MOBMHHA PO3rNa4aTUCS He ik TEOPETUYHNUIA KypC
NiHrBICTUYHOT CMPSAMOBAHOCTI, @ AK iHCTPYMEHT (hOPMYBaHHSI FOTOBHOCTI
ManbyTHLOrO BYUNTENSA A0 METOANYHO BMBAXXEHOTO BUKMAAaHHA aHMiNCbKOI
MOBU 3 ypaxyBaHHSM SK ii cneundiyHmX puc, Tak W MiHrBICTUYHUX 0CO6MNK-
BOCTel piAHOT (YKpaiHCLKOT) MOBM yuHiB/cTyaeHTiB. |i aupakTuuHe HanosHe-
HHs1 noTpebye MOCTIMHONO OHOBIIEHHSI, MEPEOCMUCIEHHA Ta aganTadii o
3anuTiB Cy4acHOI iHLLOMOBHOI NedaroriYHoi OCBITH.
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AKTyanbHUM HanpssMoM NoAanbLIOro AOCAIAXKEHHS BBXKAEMO BUBYEHHS
edeKTMBHOCTI Pi3HMX POPM IHTEPaKTMBHOI OpraHisauii HaBYaHHs B Mexax
uiei gueunnniyu.
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AHOTALIA

Y cmammi po3kpumo OudakmuuyHi acriekmu opeaHi3auii oceimHb020 npouecy
3 HaesyanbHoi ducyurnniHu «[lopigHsinbHa murnonozis aHeniticbKoi ma yKpaiHCbKoi Mo8».
Akmyanizauis amicmy AucyunsiHu po3ansadaembCcsi 3 MoYKu 30py nid2omoeku malibym-
Hb020 e4yumersi/euknadaya aHenitcbkoi Mosu. Hazonowyembcs, Wo Po3yMiHHS Mo0i-
6HocmeUl ma gidmMiHHocmel aHaniticbKol ma yKpaiHCbKOi MO8 € 8aXITU80H NepedyMo8oto
po3sumky npogecitiHux KomnemeHmHocmel haxisusi iHWOMOBHOI oceimu, 30kpema
30amHocmi uinecrnpsmosaHO 8UKOpUCMO8y8amu No3umueHul mpaHcgep fiH28icmu4HUX
3HaHb i3 yKpaiHCbKOI MOBU Ha aHarilicbKy; aHanidyeamu, rnosicHroeamu U donamu iHmep-
¢hepyroyuli ennue pidHOI (yKpaiHCbKOI) MOBU; MpPOo2HO3y8amu murosi MOMUJSIKU Y4Hie/
cmydeHmie ma egheKmusHO adanmysamu Hae4yaribHi Mamepianu. 3pobreHo 8UCHOB0K
npo HeobxiOHicmb adanmauii dudakmu4yHo20 3micmy ducyunsiHu do mompeb npogpeciti-
HoI' nideomosku malbymmHix yyumenie/suknadayvie aHeniticbkoi Mosu. [lidkpecmoemscs
8aX/UBICMb CMBOPEHHS1 ymo8 Orisl iHmeapauii meopemuyHUX 3HaHb 3 MpakmMu4YHUMU
HasuYKaMu & npakmuko-opieHmMosaHUX 3asdaHHAX, Wo 3abe3neuyye nid2omoeky ¢haxis-
yig y cebepi iHWoMosHOI ocgimu Ao pearnbHUX BUKIIUKIG y iXHili MalibymHiti npogpecitHiti
disinbHocmi. MpedcmaeneHo asmopcbke bayeHHs1 pearnisauii Hag4arnbHO20 rnomeHuiany
OducyunmiHu: aKkyeHmoeaHo ygeazy Ha CeMiHapi-npakmuKkymi siK rposioHit gpopmi ompu-
MaHHS1 3HaHb Ma POo38UMKY 8MiHb y MPOUECi BUBYEHHS KypCy; 3anporoOHO8aHO a8MmopPChKi
3ae0aHHs1 ma 3pobrieHo 8UCHOBOK w000 AouinbHOCMI iX onpaytosaHHs nid Yac cemiHa-
py-npakmukymy y ¢hopmami npogbeciliHoi duckycii, pobomu 8 manux epynax, MO3K08020
wmypmy, wo crpusie K ennubwomy po3yMiHHIO CriiflbHUX ma 8iOMIHHUX pucC aHemiticbKol
ma yKpaiHCbKOI MO8, mak i iX iHmeprnpemauii ma OCMUCIIEHHIO Y NPOGHECIlHIl MIOUWUH.
Pesynbmamu onumysaHHs1 ceidyamb 1po no3umueHull dudakmuy4HUl ma npogecitiHo-
opieHmosaHuli nomeHruyiasn 3anpornoHo8aHux 3asdaHb, SKi egheKmMuUEHO MOEdHyoMb JliHe-
8ICMUYHI 3HaHHSAI 3 MPaKMUYHUMU KOMIOHeHmamu redazoeiyHoi disiflbHoCmi, Crpusioyu
KOMIIIIEKCHOMY PO38UMKY MPOGheciliHux KomrnemeHmHocmel MmalbymHbo20 equmens/
guknadaya aHeniticbKoi MosU.

Knroyoei cnoea: malibymHi edumeni aHeniticbkoi Mosu, rpogpecitiHa nideomoeka,
ropigHsIbHa Murornozisi aHeniticbkKoi ma yKpaiHCbKoi M08, 3a80aHHs, rpoepamMHi pe3yrb-
mamu Hag4aHHs.
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